Our Lacly of GUadaluPc Farish

5cPtcmbcr 24, 2023% MASS SCHEDULE
) _ ENGLISH:
b e Daily Mass (Mondays - Saturdays): 9:00am

 Saturday Vigil: 5:00pm
Sunday: 7:15am

10:30am (with ASL interpreter for SJCD)

6:00pm
ESPANOL:
# Miércoles y Viernes 7:00pm
Vigilia del Sabado : 7:00pm
Domingo: 8:45am & 12:30pm

DEVOTIONS

ENGLISH:

Divine Mercy Chaplet : Weekdays: 8:15am
25th SUNDAY IN ORDINARY TIME Rosary: Mondays - Saturdays: 8:30am

“Summon the laborers and give them their [ACAGIERCIISUIZE Ly IoUIE RS ok
Pt 01Tl 1l B TR B AT [ 91 )1 T Wednesdays & Saturdays after 9:00am Mass
with the first.” ~ Matthew 20: 1, 8
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BILINGUAL:

Healing Service prayer | Servicio de Oracién de sanacién
3rd Thursday of the month 7:00pm

RECONCILIATION:
Saturdays from 3:30pm - 4:30pm

“Llama a los trabajadores y pagales su
jornal, comenzando por los ultimos hasta
que llegues a los primeros.” ~ Mt. 20: 1, 8

First Friday 24 hours - Eucharistic Adoration
Anointing of the sick at 9:00 am & 7:00 pm Masses

Eucharistic Adoration - All Fridays
Exposition after 9:00am mass Benediction at 6:30pm

Ol

Parish Website

CHURCH & PARISH OFFICE FAITH FORMATION OFFICE OUR LADY OF GUADALUPE
41933 Blacow Road 40374 Fremont Boulevard CATHOLIC SCHOOL
Fremont, CA 94538 Fremont, CA 94538 40374 Fremont Boulevard
Tel. (510) 657- 4043 Tel. (510) 651- 4966 Fremont, CA 94538

Weekdays: 9:00am to 4:00 pm Mondays & Tuesdays: Tel. (510) 657- 1674

www.olog.church 11:00am-6:00pm Weekdays:
PARISH CENTER Wednesdays - Fridays: 8:00am — 2:00pm
40382 Fremont Boulevard 10:00am - 4:00pm www.olgweb.org
Fremont, CA 94538




WORSHIF & FRAY

-_l_ Pray for
i the Sick:

Gloria Grandov
Yuen Tran

Lourdes Padilla
Aracely Rojas

Dann Rounds
Mateo Aranda

Sara Gutierrez

Raul Pefa Pimentel
Jose Lomeli

Jesus Arroyo Guzman
Alicia Arroyo Guzman
Maria Luisa Medina
Emilia Ureno

Jose Gutierrez
Hilda Villarreal
Justin McFarland
Letty Hart

Sandra Aguirre
Junaid Safi

Michael Gavin

Barry Magsana
Ming Lamg y
Brittany Thomas
Scott Michaels
June Mastrocola

Corazon Atengco
Virginia Untalan
Stan Castellino
Isabel Marquez
Wally Macedo
Carlos Hernandez
Juana Cervantes
Kim Do

Diana Padilla
Juan Ontiveros
Rick Wakefield
Cathy Chinn
Richard Kolda
Angelita Romano
Anrico Soriano
Teresa Macias Macias
Joseph Ormonde
Roger Aubin
Irene Obera
Gianni Scuor

Bill Leake

Julie Bocanegra
Marta Rodriguez
Ralph Marinelli
Angeles Medeles
Cary Gideon
Mariyanna

Eric Hoffman

Mass Intentions
S for the week

25th Week in Ordinary Time

Sat., September 23
9:00am + Antonio Arroyo Mendoza

+ Quiambao Diwa

+ Isabelle Camille

+ Denise Camille

+ Sarah Collie

+ Robert (Bob) Mora
5:00pm SP - Hui’s Family
7:00pm + Yolanda Sanchez Ortiz
Sun., September 24

7:15am BD - Stephanie Felix
8:45am + Aurora Perez Garcia
10:30am + Generoso Diwa Jr.
12:30pm H - Marta Rodriguez &
H - Beatriz Corral
6:00pm For the People of OLOG

Mon., September 25
9:00am BD - Emmanuel Borjon
Tue., September 26

. Maria Martinez 9:003m + Hoan Nguyen )
lﬁgifiz?aﬁ_oggﬁuez Beatriz Corral + Barbara Wakefield
Melosi Meredith Tony Corrales TG - Divine Mercy
Maura Coriale George Perry BD - Carolina Goodsell
Viola Cleo Bradshaw Rudimar Pegoraro BD - Trudie Goodsell
Adolfo Lopez Gloria Arce Wed.. S b
Ana Elizabeth Escamilla Jerry Munro ed., September 27 :
Miriam Ballado Moreno Amanda LamFe 9:00am BD - Peter Dadzie
Osvaldo Perez Jimenez Francisca Melgoza 7:00pm + Francisco Cruz
Melinda Reynado ELE;?SE%”EPOS&Z? + Antonio Aguilar
Luis Pinto Sr. + Guillermo Vega Arreola
; Kathy Carmona
findrew Gardanier Barbara Videtich BD - Andres Gamboa Jr.
MarisaVera Gina Okialda Thu., September 28
Jeff Intreas Eriberto Rosario 9:00am + John Shek Kin Lee
Selvi Pauline lgla'gvKidaﬁ Basa Fri., September 29
gienrlpﬂléaHoercher -‘;- athain <73zggam + Eetty Gliﬁ/‘k & Steven Talleghan
:00pm + Carmen Macias
Ana Mari i Pray for the P : -
Elpnaestg”Gaa(l%ﬁ3 E2)a ... Deceased: + Dimas Sarceno .
Benigno Visaya Valete . +Jorge Antomo. Barron Aguilar
Daniella Sanchez Barbara Wakefield + Guadalupe Ruiz
+ Gloria Arreola Mora
H - Giovanni Ramos
cadings for the Week
Soul: + Healing: H Birthday: BD

Monday: Ezr 1:1-6/Ps 126:1b-2ab, 2cd-3, 4-5, 6/
Lk 8:16-18

Tuesday: Ezr 6:7-8, 12b, 14-20/Ps 122:1-2, 3-
4ab, 4cd-5/Lk 8:19-21

Wednesday: Ezr 9:5-9/Tb 13:2, 3-4a, 4befghn,

Thanksgiving: TG Special Intention: SP

Saints & 5Pccial Observances

Tuesday: Sts. Cosmas and Damian, Martyrs
Wednesday: St. Vincent de Paul, Priest

7-8/Lk 9:1-6 ‘ '
Thursday: Hg 1:1-8/Ps 149:1b-2, 3-4, 5-6aand || Thursday:  St. Wenceslaus, Martyr; St. -
9b/Lk 9:7-9 Lawrence Ruiz and Companion
Friday: Dn 7:9-10, 13-14 or Rv 12:7-12a/ Friday: Sts. Michael, Gabriel and Raphael,

Ps 138:1-2ab, 2cde-3, 4-5/Jn 1:47-51 Archangels




INVITE 3

=IM“‘“A OCTOBER IS THE MONTH OF THE HOLY ROSARY
2../"'@ \} The Rosary is at heart a Christocentric prayer.

- We are inviting your family, your group, or your ministry
to offer a prayer of Rosary for thanksgiving, for healing,
for peace, for special intentions and for a silent moment with Jesus through Mary.

Rosary prayer will be at the OLG Grotto at Spm everyday except Saturdays
will be at 4pm, from October 1 to 31.

Please let the Parish Office know your prayer date and time.
Example: Divine Mercy Group, October 5, 6pm; Smith Family, October 1, after the 7:15am Sunday Mass.

We sit at the school of Mary to contemplate and to experience the depths of Christ’s love.
Through the Rosary, the faithful receive abundant grace from the intercession of the
Mother of the Redeemer. rosarium Virginis Mariae, The Apostolic Letter of John Paul II, 2002

. E MONTH ¥7%..
OF 'ru ;

OCTUBRE ES EL MES DEL SANTO ROSARIO

El Rosario es en el fondo una oracion Cristocéntrica.

Estamos invitando a su familia, su grupo o su ministerio a ofrecer un Rosario
a las Spm para accion de gracias, por sanacion, por la paz, por
intenciones especiales y por un momento de silencio con Jesus a través de Maria.

El rezo del Rosario seré en el Area Devocional todos los dias a las Spm, excepto los
sabados sera a las 4pm del 1 al 31 de octubre.

Por favor informe a la Oficina Parroquial la fecha y hora de su oracion.
Por ejemplo: Grupo Divina Misericordia, 5 de octubre, 6pm; Familia Smith, 1 de octubre, después de la misa
dominical de las 7:15 am.

August 2023 Collections Information /ﬂﬂ
.

Informacidn de las Colectas de Agosto 2023 g}}“)’%d
¢

Sundays Collection / Colectas Dominicales: $ 50,292.00 85 % of budget / del presupuesto
School / Faith Formation [ Escuela y Formacion en la Fe: $ 2,418.00

Mission Appeal - Archdiocese of Tanzania / Apelacion de la Misién de Tanzania: $ 11,243.00
Assumption [ Asuncién: $ 2,079.00

Parish Debt Deduction / Reduccién de la Deuda Parroquial: $ 3,883.00

THANK Y U Your support helps our parish tremendously.
SN EIENCHIEEE—  ;Sy apoyo ayuda enormemente a nuestra Parroquia.




MESSAGE FROM THE FPASTOR 4

What makes the saints so remarkable is that they are brilliant reflections of God's

extraordinary generosity. They, like the landowner in the parable, like our Lord himself,
give without counting the cost. Like the sun, they shine forth God's goodness tirelessly, in
their words and their deeds, because they themselves are constantly being filled with
that same goodness.

St. Teresa of Calcutta was an eloquent example of this. When she visited the many
convents that she had founded, even though she was the Superior General of the Order,
she had a habit of getting up early on the last day of her visit (early being 4:00am or so)
and washing the convent's bathrooms before the rest of the nuns woke up.

Fr. Sebastian Vazhakala, a priest connected to her Order, shared how he learned Christian
generosity from her: One day as Fr. Sebastian was working at the home for the dying in
Kalighat, Calcutta. The Corporation Ambulance brought in a man. Fr. Sebastian looked at
him and recognized him straightaway, as he had been to their home several times. So,
Fr. Sebastian told St. Teresa that there was no sense in taking him in again, as he would
go out when he might feel a little better [he was taking advantage of their
generosity].

St. Teresa looked at me and said: “Brother Sebastian, does this man need your help now or
not? It does not matter if he was here yesterday or not, or that he is going to come back
again tomorrow. We do not have yesterday anymore, nor do we have tomorrow yet; all
that we have is today to love God and serve the poor."

That's just a little glimpse of the kind of supernatural generosity that continuously
overflows from God's heart, towards each and every one of us.

Have a Blessed Sunday!

Fr. Joy Kumarthusseril, mf
Pastor

5anctuar3 Canc”e offered in Tlﬂanksgiving

for Blessings received

Sc tember 2% ~ Sc tember 29,2023
P P




MENSAJE DEL PARROCO 5

Lo que hace que los santos sean tan notables es que son reflejos brillantes de la

extraordinaria generosidad de Dios. Ellos, como el terrateniente de la parabola, como el
mismo Sefior, dan sin contar el costo. Como el sol, ellos hacen brillar incansablemente |la
bondad de Dios, en sus palabras y en sus obras, porque ellos mismos estan
constantemente llenos de esa misma bondad.

Santa Teresa de Calcuta fue un ejemplo elocuente de ello. Cuando visitaba los numerosos
conventos que habia fundado, aunque era la Superiora General de la Orden, tenia la
costumbre de levantarse temprano el ultimo dia de su visita (temprano eran las 4:00 am
aproximadamente) y lavar los bafios del convento antes de que el resto de las monjas se
despertaran.

El Padre Sebastian Vazhakala, un sacerdote relacionado con su Orden, compartié cémo
aprendio de ella la generosidad cristiana: Un dia, mientras el Padre Sebastian trabajaba en
el hogar para moribundos en Kalighat, Calcuta. La ambulancia de la Corporacidn trajo a un
hombre. El Padre Sebastian lo miré y lo reconocié enseguida, ya que habia estado en su
casa varias veces. Entonces el Padre Sebastian le dijo a Santa Teresa que no tenia sentido
acogerlo nuevamente, ya que saldria cuando se sintiera un poco mejor [se estaba
aprovechando de su generosidad].

Santa Teresa me miré y me dijo: “Hermano Sebastian, ;este hombre necesita tu ayuda
ahora o no? No importa si estuvo aqui ayer o no, o si volvera mainana. Ya no tenemos el
ayer, ni tenemos todavia el mainana; lo unico que nos queda hoy es amar a Dios y servir a
los pobres".

Esto es sélo un pequefio vistazo del tipo de generosidad sobrenatural que continuamente

brota del corazén de Dios, hacia todos y cada uno de nosotros.

iQue tengan un Bendecido Domingo!

Fr. Joy Kumarthusseril, mf
Parroco

Want to sponsor Altar Flowcrs?
FPlease contact FParish O ffice




FAMILY ENRICHMENT 6
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“Family First” / “La Familia Primero”
by Fr. Gabriel Augustine, MF

Do you have Family Routines?

Family routines means doing regular activities in the same way and same time every
day, like the wake-up time, prayer time, mealtime, bedtime, screen time, play time,
and bedtime reading. As a parent, when you make sure your kids do this every day
when they are small, as a teenager and as a young adult, it will enable them to live a
healthy life. Family routines can help you to successfully take care of the details of the
day-to-day life of your home.

For example, a young adult at the age of 30, wakes up from bed whenever he or she
feels doing, will not help him or her to be efficient in his work and study.

Activities like:
* Handling meal prep and chores in the same way every week.
Getting ready for the activities of the day in the same way/at the same time
every morning, consistency in doing this.
As soon as you wake up, a short time for prayer, time for study, breakfast.
Before going to bed, prepare for the next day’s projects and activities.
Getting to bed at the same time every evening.
Family routines can reduce your stress, anger, and frustration at your children.

*

* ¥ X X

¢ Tienes rutinas familiares?

Las rutinas familiares significan realizar actividades regulares de la misma manera y
a la misma hora todos los dias, como la hora de despertarse, la hora de oracion, la
hora de comer, la hora de acostarse, la hora de ver la pantalla, la hora de jugar y la
lectura antes de acostarse. Como padre, asegurarse de que sus hijos hagan esto
todos los dias cuando son pequenos, adolescentes y adultos jovenes les permitira
vivir una vida saludable. Las rutinas familiares pueden ayudarte a cuidar con éxito los
detalles del dia a dia de tu hogar.

Por ejemplo, un adulto joven de 30 afos, que se despierta de la cama hasta cuando
le da la gana, no le ayudara a ser eficiente en su trabajo y estudio.

Actividades como:
* Manejar la preparacion de comidas y las tareas domésticas de la misma manera
todas las semanas.
* Prepararse para las actividades del dia de la misma manera / a la misma hora
todas las mafnanas, debemos tener constancia al hacerlo.
* Tan pronto como te despiertes, un breve tiempo para la oracién, tiempo para el
estudio, el desayuno.

* Antes de acostarte, preparate para los proyectos y E
actividades del dia siguiente. 1_5_,.

* Acostarse a la misma hora todas las noches. = F'-'t"

* Las rutinas familiares pueden reducir el estrés, el enojo y EHDM

la frustracion hacia sus hijos.




Join Bishop Barber and the
East Bay Catholic Faithful

Cathedral of Christ the Light
Respect Life Mass

Sunday, October 1, 2023 ¢« 11:30 am

“I Am With You Always” — mt 2820

Each October the Church in the United States celebrates Respect Life Month,

and the first Sunday of October is observed as Respect Life Sunday. Bishop Michael
Barber, S.J. invites you to the celebration of the Holy Eucharist as our prayerful
response to cherish, defend, and protect those who are most vulnerable, from the

beginning of life to its end, and at every point in between.

G=» Parking is first come, first served.

Santos Miguel, Gabriel &

» . : . Rafael Arcangeles
ﬁ Offices of Lifeand Justice. £, Tt e fo Lie and stics
- S— RUEGUEN POR NOSOTROS

GRIEF SUPPORT

Are you dealing with the death or illness of a loved one, a divorce, the loss of a job or
other life-changing loss? Sharing your story with others may speed healing and lighten
the burden of loss. Your story is uniquely yours but pain is universal.

Our deanery-sponsored support group’s meeting will be held on Sundays, at 2:30 pm.
We will meet in the Fireside Lounge at Holy Spirit Church for 8 consecutive Sundays.
Information shared during meetings is strictly confidential. For more information,
please contact Helen Campbell (510) 795-7958.

9/24/23 — Anger & Regrets
10/1/23 - Consolation

Dont Guiewe Alonio {5y 10/8 /23 ~ Maturing Grief




FARISH FESTIVAL 8

United as a Eucharistic Community - Unidos en Comunidad Eucaristica

PARISH FESTIVAL - FESTIVAL PARROQUIAL
Sunday October 8, 2023 / 8am - 4pm

All are welcome to our Parish Festival. Invite your Family and Friends
to spend a day as a community.
Multicultural food, entertainment, games and more...

Todos son bienvenidos a nuestro Festival Parroquial. Inviten a sus
Familiares y Amigos para pasar un dia en comunidad.
Comida Multicultural, entretenimiento, juegos y mas...

DONATIOS NEEDED

Would you be able to donate the following items that will help us to lower the festival
costs? We need the items by Friday September 15, so we can make last minute adjustment.

(Podrian ayudar donando los siguientes articulos para reducir los costos del festival?
Necesitamos los articulos para el Viernes 15 de Septiembre, para que podamos hacer los
ajustes de ultima hora.

white poster board approx. 22”’x28” - 30 pcs

Napkins (Costco package preferred)

Plastic forks

Individual water bottles

Sodas (regular coke, diet coke, diet 7-up, regular 7-up, Fanta)

S YARD SALE

( MJ‘ Thanks to everyone for donating many items for the
"a'-ﬁ Festival Yard Sale. Due to limited space we will be collecting
only NEW clothing, shoes & purses this last week.
We are having a jewelry table if anyone wishes to donate jewelry.

We are also having potted plants for sale. It will be a fun day!

v ew NS

Gracias a todos por donar muchos articulos para la venta de garaje del festival.
Debido al espacio limitado, esta ultima semana recolectaremos
solo ropa, zapatos y carteras NUEVAS.
Tendremos una mesa de joyeria si alguien desea donar joyas.
También tendremos a la venta plantas en maceta. jSera un dia muy divertido!




AROUND THE FPARISH 9

FARROQUIA DE. NUESTRA SENORA DE GUADALUFE ProUveveveVwveww

- =

" Formar ona familia en amor "
Presentado por: FERNEY RAMIREZ

Para Padres e hijos

Sabado 30 die septiembre, 2023
10:00am a 3:00pm
Taller, Tiempo para preguntas y respuestas,
intercambio de padres, Adoracion Eucaristica
familiar y actividades para los nifos.

LA INSCRIPCION COMIENZA DEL 16 AL 24 DE SEPTIEMBRE
(Se pueden registrar después de las Misas en espafol, en la “Pray the Rosary every

. 2 s ¢ . day." M told the three
Oficina Parroquial o en la Oficina de Formacién en la Fe) f‘:(‘fphc::ih:(;,;:'ui i

Fatima. You can also pray

costo: $20-00 por fami“a the rosary, just like them!
(La inscripcidn incluye Refrigerio y Guarderia)

Dénde: 40382 Fremont Blvd. Fremont CA 94538 \
(Centro Parroquial) T

Py FESTIVAL RAFFLE

' It’s that time again! The festival is fast approaching, and you won’t want to miss the
' pre-sale for raffle baskets. Our ministries have once again come through with some
amazing items for you to win. We have baskets with yummy food and wine (must be
over 21 to enter for any item containing alcohol), fun family activities, shirts, hats,
beautiful religious items, bathroom accessories, kitchen goods, a fire pit and even an
Igloo cooler with amazing picnic ready goodies!!!

So bring your address labels (saves you from writing) September 23 and 24 and
September 30 and October 1 to purchase your raffle tickets after select masses. Bring cash/check or
your phone to scan the parish barcode for payment. Tickets will be $1 each or six for $5.

Thanks to the generosity of the Alleluia Prayer Group, there will be a
Special Grand Prize Raffle for $300 cash! Start thinking
of what you can use the extra cash for - pay some bills, plan a special night

out or even start your Christmas shopping! The Grand Prize Raffle

tickets will sell for $3 each or two for $5. They will be available at the
presale dates with the other raffle baskets and on the day of the festival.




NEVER MISS
OUR BULLETIN!

SUBSCRIBE

Have our
bulletin
emailed to
yoOu every
week.

VISIT WWW.PARISHESONLINE.COM

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com Our Lady of Guadalupe Parish, Fremont, CA B 4C 05-1889




Place Your Ad Here and
Support our Parish!

catholicmatch’
California

Instantly create and
purchase an ad with

AD CREATOR STUDIO

CatholicMatch.com/CA

510 797-1900

Lic. #FD1007
1940 Peralta Blvd
Fremont, CA 94536

[=
@ FREMONT
,r /@

CHAPEL % ROSES

4 ~ Graciously Serving Families Since 1958 « Family Owned Business
~ www.fremontchapeloftheroses.com « fremontmemorialchapel.com

FREMONT 510 793-8900

¢ SNMEMORIAL CHAPEL gy

3723 Peralta Blvd
CREMATION * BURIAL » PREFPLANNING

Fremont, CA 94536
» Khristian Buison

/ SILICON CITY

My Clients are my priorities '

REALTOR® Lic. 02111244

! 510-676-2137 * kbuison @kw.com

Each office is independently owned and operated

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™ g.imss

v Ambulance v Police/Fire

e

Imo.
¢

+ Family/Friends « GPS & Fall Alert

caut wow: 800.808.9294 .dd; . '
LET'S GROW YOUR BUSINESS

Place Your Ad Here
and Support Our Parish!

CONTACT ME
John Lascor

jlascor@4LPi.com
(800) 950-9952 x5878

WE'RE HIRING!

AD SALES EXECUTIVES

BE YOURSELF.
BRING YOUR PASSION.
WORK WITH PURPOSE.

* Paid training

* Some travel

* Work-life balance

* Full-Time with benefits
* Serve your community

Contact us at

careers@4lpi.com or

www.4lpi.com/careers
— T g

COGIR OF FREMONT,
ELEVATING SENIOR LIVING!

Qur diverse community is here to set new standards for
quality senior living in Fremont. Combining an attention

to resident care, with premium amenities and engaging
activities ensures our residents’ golden years are nothing
short of rewarding.

From the freedom of independent living to the attentiveness
of assisted living, Cogir of Fremont is the right place for you
or your loved one.

Call to schedule your tour today!

FREMONT

SUPPORT
OUR PARISH

SHORT STAFFED?

Place an ad here to find new.
local talent for your business.

NEVER MISS
OUR BULLETIN!

SUBSCRIBE

Have our bulletin emailed
to you every week.

L

T

Visit www.parishesonline.com CALL BDGQEO-QQS?

(510) 552-1366

Catholic Parishioners
Mon - Fri 8:00 am — 5:00 pm

* General maintenance $10 Off

* Smog Check Any Service
* Hybrid Vehicles service

* Tires and Alignments

* Automotive Locksmith

* A/C service

* Check Engine Light Troubleshooting
* Smog Training School

* Brake and Lamp inspection

SUPPORT OUR ADVERTISERS!

A 4C 05-1889

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com

Our Lady of Guadalupe Parish, Fremont, CA



MINISTRIES 10

Parish Mission Statement / Declaracién de la Misién Parroquial

“A diverse ethnic community rooted in faith, guided by Our Lady of Guadalupe
to know and to love God better, serving and evangelizing with joy”
“Una comunidad étnica diversa fundada en la fe, guiada por Nuestra Sefiora de
Guadalupe para conocer y amar mejor a Dios, sirviendo y evangelizando con gozo”

=LA L) L=
o L

CLERGY Parish Ministries Group or Devotion Group

Rev. Joy Kumarthusseril, mf . English:
Alleluia Pray Group - Yvonne Rounds

Pastor (510) 676 - 6837
paStor@OIOg'ChurCh (510) 315-7001 Catholic Men’s Group - Lance Terry
Rev. Gabriel Augustine, mf (408) 203 - 7808
Parochial Vicar CYO - Joseph Johnson
i log.church (51 - (510) 347-8359
—— ate@o Of.churc (5 0) 344-8835 Divine Mercy Prayer Group - Celia Doner
Deacon Larry Aseo (408) 858 - 0224
larryaseo@gmail.com (510) 377-5572 Filipino Group — Wildie Velasquez
Deacon Steve Budnik . (510) 657-4043
. . Knights of Columbus - Jose Dominguez
deacon.steve.budnik@gmail.com (510) 943-9727
(510) 396-3674 Repentance Prayer Group - Catherine Ko
Deacon Alfonso Perez (Espaiiol) ~ (510) 657-4043
diaconopermanente@comcast.net St. Vincent de Paul - Mary Mufioz
(510) 657-4043
Legion of Mary - Divina Nebre
PASTORAL STAFF (510) 931-8079
. San Juan Diego Youth Group - Andrea Medina
Parish Office (510) 344 - 8821

Marta Valladares, Secretary

Andrea Medina, Office Assistant Grupo de Ministerios Parroquiales o Grupo de Devocién

Spanish:

Telephone (510) 657-4043 - Fax (510) 657-4055 Amiguitos de Jesus (Bilingual) - Cory Lara
secretary@olog.church (510) 651 - 4966
Jean Hui, Business Manager Anawin = Paulino Miranda
b log.church (408) 515 - 6179
m@olog.churc : (.510) 249-1770 Divina Misericordia - Carmen Martinez
Joe Albano, Musician (510) 328-8573
luvasilvdu@aol.com Emaus - Esperanza Valadao
. . (925) 752 - 3451
Faith Formation Office Estudio Biblico - Maria Ival Corona
. (510) 574 - 6580
Jua|.1 Jose Suarez, Coordinator ARl o e v
Cori Lara , Office Administrator (510) 512-5414
ologff@olog.church - (510) 651-4966 Jovenes y Adultos Para Cristo - José Marquez
(408) 857 -5799
Our Lady Of Guadalupe School Nuestra Sefiora de la Paz - Rosa Salazar
Preschool - 8th Grade Ballet F(SI;((I)) 825 -:86I3H
Telephone (510) 657-1674 - Fax (510) 344-8775 atie ?51:)";7‘)3'_ 8;24 errera
Shannon Bellison, Principal Manantial de Vida - Manuel Escobar
sbellison@csdo.org (510) 772 - 2477

For Sacraments and Sacramentals please call the Parish Office.
Para Sacramentos y Sacramentales favor de llamar a la Oficina Parroquial.


mailto:sbellison@csdo.org

